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§ 87. 
Retsbogen underskrives af Rettens Formand, fremdeles af de Personer, der maatte 

have fungeret som Retsskriver eller Retsvidner Den afgiver Bevis for, hvad der er fore- 
gaaet under Retshandlingen, og særlig for, hvorledes der er gaaet tilværks med Hensyn til 
Former, som efter Loven skulle iagttages; Modbevis er ikke udelukket. ' 

§ 88. 
Aktstykker og andre Dokumenter, som fremlcegges i Retten, forfynes med Frem- 

læggelsespaategning. 

§ 89. « « 
Parternes Procrsfkrifter forblive i Rettens Arkiv Af Dokumenter og Aktstykkerz der 

benyttes som Bevis, skulle, naar de forlanges tilbageleveredq bekræftede Gjenparter forblive 
hos Retten; dog undtages herfra Dokumenter. der ere Udfkrift af Embedsprotokollen Om 
Gjenpart skal tages af Handelsbøger, Regnskabsboger cller andre saadanne Dokumenter af 
særdeles betydeligt Omfang, beror paa Formanden. 홢 

Retsfkriveren samler de enhver Sag vedkommende Dokumenter og bevarer dem samt 
de as tilbageleverede Originaler tagne Gjenparter 

§ 90. 
Udenfor de Tilfælde, for hvilke der i denne Lov er truffet særlig Bestemmelse, kunne 

Parterne samt Andre, som deri have retlig Interesse, hos Retsfkrsivereii forlange Udskrift af 
Retsbøgerne, derunder dog ikke Stemmegivningsbogety samt af de øvrige hos Retten beroende, 
til en Straffesag hoiende Dokumenter, dog kun mod herfor at erlcegge sportelmcrssig Betaling, 
medmindre Udfkristen er begjært af en offentlig Myndighed. » 

Vægter Retsskrivereit sig ved at meddele en begjcert Udskrift, kommer Reglen i Lov 
om den borgerlige Retspleie § 49 til Anvendelse. 

§ 9l .  
Retsfproget er danfk. Ingen skriftlig eller mundtlig Henvendelse fra Parterne til 

Retten maa ske i noget andet Sprog. Afhorelse af Personer, der ikke ere det danske Sprog 
mægtige, foregaar ved Hjælp af en edsvoren Tolk; dog kan ved Afhorelse udenfor Hovedfor- 
handlingen for en Landsret Tilkaldelse as Tolk undlades, naar Dommeren tiltror sig fornodent 
Kjendskab til det fremmede Sprog. » ) 

Dokumenter, der ere asfattede i fremmede Sprog, skulle ledsages af en Oversættelse, 
som bliver at autorifere af en offentlig ansat Translaton medmindre Retten og Parterne 
anerkjeude dens Rigtighed. 

Forhandling med og Ashorelfe af Døve, Stamme og Dovftnninte foregaar enten 
ved Hjælp af Personer, der ere kyndige i Tegnsprogeh og som forud tages i Ed, eller ved 
skriftlige Spørgsmaal og Svar. 

Til at bistaa som Tolk eller Tegnsprogkyndig maa Ingen af Retten tilkaldes, der 
vilde være udelukket fra at handle som Ddmnter i Sagen (§§ 15 og 17). Iøvrigt blive 
de om Vidner givne Regler at anvende paa de nævnte Personer med de Lempelser, der følge 
af Forholdets Natur og, forsaavidt ikke noget Andet særlig er foreskrevet. 

§ 92. « 
« De Forretninger, som ifølge denne Lov paahvile Rettens For-Mand, udføres, naar 

Retten beklædes af en enkelt Dommer, af denne: 


